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BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 
GIUNTA COMUNALE

Datum / data
28.07.2026 Nr./n. 324 Uhrzeit / ore

14:00

ORT: Sitzungssaal Gemeindeausschuss LUOGO: sala riunione Giunta comunale

ANWESEND SIND / SONO PRESENTI
Abwesend / Assente

entsch./

giust.

unent./

ingiust.

Christine Kaaserer Bürgermeisterin Sindaca

Günther Bernhart Referent Assessore

Dr. Jürgen Markus Tragust Vize-Bürgermeister Vicesindaco X

Manuel Trojer Referent Assessore

Kunhilde Von Marsoner Referentin Assessore

Martin Wielander Referent Assessore

Seinen  Beistand  leistet  der  Generalsekretär  Dr. 
Georg Sagmeister

Assiste il segretario generale Dr. Georg Sagmeister

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit 
übernimmt  Christine  Kaaserer in  der  Eigenschaft 
als Bürgermeisterin den Vorsitz.

Constatato che il numero dei presenti è sufficiente 
per  la  legalità  dell’adunanza  Christine  Kaaserer 
nella  qualità di Sindaca ne assume la presidenza.

Der  Gemeindeausschuss  behandelt  folgenden 
Gegenstand:

La Giunta comunale tratta il seguente oggetto:

Bevölkerungsdienste –  Feststellung  der 
vorschriftsmäßigen Führung der Wählerkartei 
- Juli 2026

Servizi Demografici – Accertamento della tenuta 
regolare dello schedario elettorale - Luglio 2026



Antrag eingereicht von Bürgermeisterin Proposta inoltrata dal Sindaca

Christine Kaaserer
Nach Einsichtnahme in den Art. 6 des D.P.R. Nr. 
223  vom  20.03.1967,  wonach  der  Gemeinde-
ausschuss  in  den  Monaten  Januar  und  Juli  die 
vorschriftsmäßige  Führung  der  Wählerkartei 
überprüfen muss.

Visto  l'art.  6  del  D.P.R.  n.  223  del  20/03/1967 
secondo il  quale la Giunta Comunale, nei mesi di 
gennaio  e  di  luglio,  deve  verificare  la  regolare 
tenuta dello schedario elettorale.

Nach  Einsichtnahme  in  das  Rundschreiben  des 
Regierungskommissariats  für  die  Provinz  Bozen 
vom 14.11.1988, Prot.  Nr.  50, womit diese Pflicht 
bestätigt wird.

Vista  la  circolare  del  Commissariato  del  Governo 
per la Provincia di Bolzano del 14/11/1988, prot. n. 
50, confermante questo obbligo.

Nach  Einsichtnahme  in  die  Wählerkartei  der 
Gemeinde Schlanders, prüft  diese eingehend und 
stellt  fest,  dass  diese  bis  zum  heutigen  Datum 
vorschriftsmäßig geführt worden ist.

Visto  lo  schedario  elettorale  del  Comune  di 
Silandro, esaminandolo attentamente e constatata 
la  regolare  tenuta  dello  stesso  fino  al  giorno 
odierno.

Nach Einsichtnahme in  die  geltende Satzung der 
Gemeinde Schlanders;

Visto lo statuto vigente del Comune di Silandro;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2;

Visto  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. 
del 03/05/2018 n. 2;

Nach Einsichtnahme in die vorliegenden positiven 
Gutachten gemäß Artikel 185 und Artikel 187 des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018 Nr. 2;

Visti  i  presentati  pareri  favorevoli  ai  sensi 
dell'articolo 185 e articolo 187 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato con L.R. del 03/05/2018 n. 2;
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b e s c h l i e ß t

DER GEMEINDEAUSSCHUSS

mit Stimmeneinhelligkeit in offener Form:

LA GIUNTA COMUNALE

d e l i b e r a

ad unanimità di voti in forma palese:

1. Es wird festgestellt, dass die Wählerkartei der 
Gemeinde  Schlanders  bis  zum  heutigen  Tag 
vorschriftsmäßig  geführt  worden  ist  und  nach 
Abschluss  der  zweiten  Arbeitsfolge  der 
dynamischen  Revision  am  22.07.2026, 
folgenden Stand aufweist:

1. Di  dare  atto  che  dalla  regolare  tenuta  dello 
schedario  elettorale  del  Comune  di  Silandro 
fino al giorno odierno e alla fine della seconda 
tornata  della  revisione  dinamica  del  giorno 
22.07.2026  si  presentano  le  seguenti 
risultanze:

Insgesamt 5.440 totale

2. Festzuhalten,  dass  gegenständliche 
Maßnahme  keine  buchhalterischen  Ausgaben 
mit sich bringt.

2. Di dare atto che il presente provvedimento non 
comporta una spesa contabile diretta.



DATEN BUCHHALTUNG DATI CONTABILI
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Anno

UEB
Kapitel
Capitolo

Artikel
Articolo

Verpflichtung
Impegno

Betrag
Importo

Kostenstelle
CDC

 
CIG: 
CUP: 



Gegen  diesen  Beschluss  kann  während  des 
Zeitraums seiner Veröffentlichung Einspruch beim 
Gemeindeausschuss und innerhalb von 60 Tagen 
ab  Vollstreckbarkeit  desselben  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof in Bozen Rekurs eingelegt 
werden.  Im  Bereich  der  öffentlichen 
Auftragsvergabe beträgt  die Rekursfrist  30 Tage 
(Art. 119 und 120, GvD N. 104/2010).

Contro  la  presente  deliberazione  può  essere 
presentato opposizione alla giunta comunale entro il 
periodo  di  pubblicazione  e  entro  60  giorni 
dall’esecutività  della  stessa  può  essere  presentato 
ricorso  al  Tribunale  di  giustizia  amministrativa  di 
Bolzano.  Nell'ambito  dell'affidamento  pubblico  il 
termine entro quale ricorrere è di 30 giorni (art. 119 e 
120 D.Lgs. n. 140/2010).

Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

gez.- f.to. Christine Kaaserer
(Vorsitzender – Presidente)

gez.- f.to. Dr. Georg Sagmeister
(der Generalsekretär - il segretario generale)
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